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Творческий путь К. Брентано часто рассматривают сквозь призму «религиозного отречения» [Жирмунский: 71] – перехода от увлечения раннеромантическими идеями к возвращению в католическую церковь с отказом от предыдущих текстов и переориентированием на традиционную духовную лирику и дидактическую прозу. В качестве воплощения идеала национальной старины и патриархальности иногда приводят рассказ «Из хроники странствующего школяра». В 1817 году в предисловии к изданию рассказа Брентано пишет, в частности, что задуман текст был в «педагогических целях» („zu pädagogischen Zwecken“ [Brentano 1963-1968: 597]), когда писатель «ещё мало знал о так называемом романтизме» („als ich von der sogenannten Romantik noch wenig wußte“ [Там же]). Последнее утверждение не соответствует действительности: над первым вариантом рассказа Брентано начал работать в 1801-1802 годах, тогда как с йенским кругом он познакомился ещё в 1798 году. И хотя автор хочет отделить своё произведение от йенской традиции, можно посмотреть на текст не как на независимую альтернативу ей, но как на её трансформацию.
Вынесенный в заглавие мотив странствия – одно из центральных понятий йенского романтизма. Но если для йенских романтиков подлинное странствие – предчувствие слияния с мирозданием, опыт познания мира и себя, то в начале рассказа Брентано Йоханнес, центральный персонаж, акцентирует внимание на обречённости человека вечно скитаться сквозь бури земной жизни, говоря об этом не как о жизни художника, избранного, но как об уделе всякого человека: „der Mensch, der arme fahrende Schüler, der wohl viel gegen Sturm und Wetter ziehen muß, ja der oft kein Feuer findet, die erstarrten Hände zu erwärmen, daß er sie falte zum Gebet; aber so er es ernstlich meinet, haucht er hinein“ [Там же: 598]. В этом рассуждении обращает на себя внимание образ мира и отношений с ним человека: вместо стремления к единению с ним (будь то приобщение к стихийному началу в духе «Бури и натиска» или мистическое растворение в преображённом мире, как у йенцев) человек вынужден идти сквозь его невзгоды. Возможность преодоления этого состояния не отрицается, однако источник истинной жизни оказывается не во внешнем мире, а внутри человека: намечена тема, страстно и мучительно развивающаяся в лирике Брентано, – столкновение человеческого Я с миром, нахождение между спасением и гибелью („Gott, dein Himmel faßt mich in den Haaren, / Deine Erde zieht mich in die Hölle“ [Brentano 1972: 114]).
[bookmark: _GoBack]Концепция человека, находящегося между двумя безднами, реализуется на уровнях хронотопа (Йоханнес просыпается, когда на небе стояли ещё и луна, и солнце: „Da fand ich mich zwischen Nacht und Tag“ [Brentano 1963-1968: 598]), образного ряда и композиции. Показательный пример – приводимая в первой части рассказа песня матери: одним из её лейтмотивов становится образ порога (Schwelle), но если вначале это порог сердца матери („an deines Herzens Schwelle“ [Там же: 608]), то затем это порог могилы („hin an des Grabes Schwelle“ [Там же: 610]) – строя, подобно йенцам, повествование вокруг темы смерти самого дорогого человека, Брентано пересматривает их центральные положения о снятии границ между любящими людьми и о преодолении смерти: даже в этом выдержанном в светлых тонах рассказе он не говорит об исполнении чаяний, а лишь подводит читателя к моменту расставания: „Ach, Wiedersehen geht fern und weit / Und nahe geht das Scheiden“ [Там же]. Композиция рассказа воспроизводит это же движение в сторону смерти: начинается текст с описания утра двадцатого дня рождения Йоханнеса, а заканчивается историей смерти матери Эльсхен. Именно мотив сиротства и смерти становится магистральной темой, объединяющей части повествования и нарастающей к финалу: вопреки радостному тону, в котором выдержаны описания, и рассуждениям персонажей о вечной жизни, рассказ заканчивается не словами об ожидании будущей встречи, а акцентом на расставании: „ich ging mit dem Vater in unser einsames Häuslein, worin die Mutter nicht mehr war“ [Там же: 635]. В то же время, как и в рассуждении об обречённости человека на вечное странствие, намечается тема преодоления если не самой смерти, то её разрушительного воздействия: историю Эльсхен читатель слышит, так как она была записана Йоханнесом. На первый план выходит не свободный художник, но фиксирующий события мира писец (Schreiber), именно это первая характеристика Йоханнеса: „ich, Johannes, der Schreiber“ [Там же: 597].
Рассказ Брентано «Из хроники странствующего школяра» можно рассматривать как своего рода манифест, вступающий в диалог с йенским пониманием предназначения человека и его отношений с миром. За декларируемым идеалом национальной старины стоит представление о шаткости положения личности: получив в наследство от йенских романтиков «новооткрывшийся мир Я» [Михайлов: 84], Брентано концентрируется не на конструировании утопии, но на мучительных столкновениях этого Я с миром и его безднами. В поиске начала, противостоящего «вечной текучести» [Аверинцев: 8] он обращается не к свободному творческому духу, но к началу собирающему и организующему, которым становится, прибегая к образности Новалиса, не Fabel, но Schreiber.
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